Bach Pang Giang

The Bach Pdng River
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Bach Dang Giang evokes Vietnam’s historic victories over .
foreign invaders and was commonly sung in ceremonial Arr. W. HICkOX’ 2025.01
settings, including at Trudng V6 Bi Da Lat, to foster patriotism
and military spirit among cadets.
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© 2025 W. Hickox. Arrangement of Bach Dang Giang.
Feel free to share and perform this arrangement for personal or educational use, with credit to the arranger.
If you wish to use it commercially or for profit, please contact the arranger for permission and inclusion. Rev: 2025.12.13
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Bach Pang Giang
Luu Hitu Phudc

DPay Bach Déng Giang song hiing diing clia néi giéng Tién Rong
Gifng Lac Hong, giéng anh hing, Nam Bic Trung

Trén trdi xanh muén sdc dua chen béng 6

Dudi day dong nudc d4nh sang vén vd nhdp nho
Hang cay cao soi béng, gié cubn mudn ngan lau
Hbn ai dang phang phat trong gi6 cam xiét bao.

May nudc thiéng liéng con ghi chép ranh
Thdi liét oanh clia bao ngudi xua trung chanh
Vi yéu qudc gia vui long hién than

Liéu minh ra tay tuGt guom bao lan.

Dong nudc tréng x6a dudi trdi quang dang

T xua néu cao tdm guong anh hung

D c6 sdm sét bio bung mua ndng

Déng Giang van sang dé cho noi gifng soi chung.

Pay Bach Pang Giang séng hung diing clia noi giéng Tién Réng
Gifng Lac Hong, gifng anh hing, Nam Bic Trung

Trén dong song mudn béng ggn trong tri ta

Biét mdy thanh tich, biét m8y gang cong thiét tha

Kia quan Ngo Tién Chu, chém giét quan Tau man

Kia quan Tran Quéc Tudn, ddnh thdng quan Thoat Hoan.

Nay da bao lau con dau nita roi

Thdi gian qua da béi mG trong dém t&i
Ngu0i nay c6 hay da vi ching ta

Ngudi hung anh xua, gilf nuGc non nha.

Hb6n nudc van s6ng véi trdi non nude

Ngay nay ta noi khdp guong anh hing

Du kho thdy mdy quyét cung nhau budc

Lam cho gi6 biét chau con noi gibng Tién Rong.

The Bach Déng River
Luu Hitu Phudc

Here is the Bach Dang River, the mighty river of the Dragon-Fairy descendants—
the Lac HOng people, a heroic lineage from South to North to Central Vietnam.

In the blue sky, countless colors drift and cross, reflections playing across the water below.

Tall trees mirror themselves on the surface,
winds sweeping through endless reeds—
whose spirit lingers in the air, stirring deep emotion.

Sacred clouds and waters still record clearly

the glorious age of the loyal and righteous of old.
For love of the nation they willingly gave their lives,
time and again drawing swords, risking all.

White waters surge beneath the open sky;

since ancient times they have upheld heroic example.

Though thunder roars and storms and rain may rage,

the Bach Pang still shines, a mirror for the people to behold together.

Here is the Bach Dang River, the mighty river of the Dragon-Fairy descendants—
the Lac HOng people, a heroic lineage from South to North to Central Vietnam.

On the river’s surface, countless images ripple in our minds—
how many achievements, how many devoted labors.

Behold Ngb Tién Chd, cutting down the brutal invaders;
behold Tran Qudc Tudn, defeating Thoat Hoan’s army.

So much time has passed—what remains now?
The years have blurred it all into darkness.

Do people today know it was for us

that the heroes of old safeguarded our land?

The soul of the nation still lives with mountains and rivers.

Today we follow the heroes’ shining example.

Though the path is hard, we resolve to walk together, so that the wind may know
we are the descendants of the Dragon-Fairy race.



